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KOLBE GmbH • Maschinenbau
Bandsägen • Fleischwölfe

Gewerbestraße 5 • D - 89275 Elchingen
Telefon +49 (0) 73 08 / 96 10 - 0  
Telefax +49 (0) 73 08 / 96 10 - 98

e-mail: info@kolbe-maschinenbau.de  
www.kolbe-maschinenbau.de

Sicherheit für einen perfekten Schnitt 
Guarantee for a perfect cut

Serienausstattung für
maximalen Komfort

Standard equipment
for maximum comfort

Bandwechsel • Einfacher Bandwechsel

durch Schnellspannung am oberen Laufrad.

Blade change • Simple blade change by

quick tension device at the upper wheel.

Materialdrücker • Praktische Arbeits-

hilfe zum sicheren Sägen und Portionieren

von Knochen und Koteletts.

Material pusher  •  Practical aid to

provide the save cutting and portioning

of bones, chops and similar.

Aufbewahrung • Der Portionieranschlag und Materialdrücker sind modellabhängig

abnehmbar und können griffbereit direkt an der Maschine aufbewahrt werden.

Storage • Portioner and material pusher are removable (depending on model) and

can be directly kept at the machine.

Sicheres Arbeiten • Auf Schnittguthöhe

stufenlos einstellbare obere Bandführung.

Save working • Upper blade guide ad-

justable to the height of the cutting good.

Portionierung • Auf Schnittgutdicke

einstellbarer Portionieranschlag.

Portioning  •  Portioner adjustable to

the thickness of the cutting goods.
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BANDSÄGEN

BANDSAWS
K 220 • K 260 • K 330 • K 330 S

Bandsägen Bandsaws ProfiLine K 220 K 260 K 330 K 330 S

Raddurchmesser Wheel diameter mm 220 260 300 300

Bandsägeblatt Bandsaw blade mm 1.820 x 16 2.170 x 16 2.490 x 16 2.490 x 16

Bandgeschwindigkeit Blade speed m/s 16 19 22 22

Schnitthöhendurchlass Pass of cutting height mm 230 260 320 320

Schnittseitendurchlass Pass of cutting side mm 185 225 280 280

Schnitthub Cutting storke mm 210 240 300 300

Portionierbereich X Section of portioning X mm 15 - 165 5 - 180 5 -155 5 -155

Tischabmessungen BxTxH Table dimensions WxDxH mm 405x585x385 460x660x880 590x765x900 590x765x900

Maschinenabmessungen BxTxH Machine dimensions WxDxH mm 520x595x930 580x660x1515 740x800x1615 740x800x1615

Schiebetisch (nur K 330 S) BxT Sliding table (only K 330 S) WxD mm – – – 310x370

Motorleistung / IP 54 Motor capacity / IP 54 kW 1,1 1,1 1,5 1,5

Motordrehzahl Motor speed 1/min 1420 1420 1420 1420

Motorspannung/Drehstrom Motortension/rotation current V 230/400 230/400 230/400 230/400

Nennstrom Nominal current A 4,7/2,7 4,7/2,7 5,9/3,4 5,9/3,4

Motorbremse Motor brake standard standard standard standard

Gewicht netto/brutto net/gross kg 70/85 100/115 140/155 146/161
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K 330
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TISCHSÄGE K 220
Die kompakte Bandsäge, Tischmodell, mit festem Arbeitstisch für

den Einsatz auf vorhandenem Unterbau oder separatem Unter-

gestell. Materialdrücker nicht abnehmbar.

TABLE MODEL TYPE K 220
The compact band saw, table model with a fixed table for use

on available foundations or separate KOLBE undercarriage.

Material pusher not detachable.

STANDSÄGE K 260
Das Einstiegsmodell der KOLBE Bandsägen mit festem Tisch. Obere

Bandführung höhenverstellbar, Materialdrücker abnehmbar.

FLOOR MODEL FIXED TABLE K 260
The entry-level model of the KOLBE band saws with a fixed table.

Upper blade guide adjustable in height, material pusher  remova-

ble.

STANDSÄGE K 330 S
Das Schiebetischmodell K 330 S ist zusätzlich geeignet für die

Feinportionierung größerer Mengen. Für Zerlegearbeiten kann der

Schiebetisch seitlich abgeklappt werden.

FLOOR MODEL K 330 S
The sliding-table-model of the K 330 is additionally suitable for

fineportioning of portions. The sliding table can be removed from

the table and hinged down for work with large sized material.

BANDSÄGEN
Für den Einsatz in Fleischereien, Zerlegebetrieben, Filialen, Supermärkten

sind die kompakten, leistungsstarken Bandsägen der ProfiLine für Fleisch,

Fisch, Knochen, frisch oder gefroren, die beste Wahl. Die KOLBE Edelstahl-

bandsägen erfüllen höchste Anforderungen an Hygiene, Reinigung, Betriebs-

sicherheit und durch praxisorientierte Detaillösungen selbstverständlich auch

an die Anwenderfreundlichkeit. 

Für einen perfekten, sauberen Schnitt und hohe Sägebandstandzeiten

sorgen die hochverschleißfeste, präzise Bandführung und der äußerst stabile

Bandlauf. 

KOLBE-Sägen der Baureihe ProfiLine, serienmäßig als Linksauslage (wie

abgebildet), können auf Wunsch auch als Rechtsauslage, d.h. spiegelbildlich

geliefert werden. Individuelle Ausstattungswünsche werden auf Anfrage

kompetent ausgearbeitet.

BANDSAWS
For use in butcher's shops, cutting-plants, branch offices and supermarkets,

the compact, efficient band saws of the ProfiLine are the best choice for

meat, fish, bone, fresh or frozen. The KOLBE high-grade steel band saws

fulfil highest requirements to hygiene, cleaning, operational safety and by

practice oriented detail solution of course also to user friendly handling.

The very wear resistant, precise blade guide and the extremely stable blade

run provide a perfect, clean cut and high sawblade life.

KOLBE saws of the production series ProfiLine, standard built in left side

version (as shown in the pictures) are  on request also available in right

side version (reflected). Individual equipment wishes are worked out

competently on enquiry.

Exakter sauberer Schnitt durch enge und präzise Bandführung sowie durch

hochwirksame Rad- und Bandabstreifer. Bandführung und Abstreifer lassen sich

ohne Werkzeuge einfach abnehmen.

Exact, clean cut by a narrow, precise blade guide and by highly effective wheel

and blade scrapers. Blade guide and scrapers can be simply decreased without tools.

Einfache Reinigung durch optimale  Zugänglichkeit. Die Türen lassen sich weit

öffnen. Der Tisch ist einfach hochzuklappen. Glatte Oberflächen und große Über-

gangsradien.

Easy cleaning by optimal accessibility. Doors can be opened far and the table

is simply lifted up. Smooth surfaces, the corners are designed with large radius.

K 330 S

Optional • Untergestell

stationär oder fahrbar,

mit der Bandsäge K 220

verschraubbar.

Optional • Undercarriage

stationary or mobile,

screwable with  the

band saw K 220 .

Optional • Alle Kolbe

Bandsägen ProfiLine

sind auch in fahrbarer

Ausführung lieferbar.

Optional • All KOLBE

floor models are 

available in mobile 

version.

Optional • Portionier-

feineinstellung für eine

schnelle Grobeinstellung

und stufenlose, präzise

Feineinstellung

Optional • Portioning

fine adjustment for a

quick gross adjustment

and a stepless precise

fine adjustment.

Präziser Schnitt und leichte Reinigung 
Precise cut and easy cleaning

STANDSÄGE K 330
Das leistungsstarke Standmodell der ProfiLine mit großem

Durchlass und festem Tisch für hohe Ansprüche an Schnittleistung

und Betriebsdauer.

FLOOR MODEL K 330
The powerful floor model of the ProfiLine with big pass of

cutting height for high requirement to cutting efficiency and

working time.


